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Sakura	-	Haiku
A	Haiku	of	Cherry	Blossoms
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Sakura	in	Daylight
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Haiku:Matsuo	Basho

for	a	while
the	moon-lit	night
over	the	cherry	blossoms

English	translation	by	Kinoshita	Satoshi
http://knt73.blog.enjoy.jp/blog/haiku-in-english/
(83)

俳句：松尾芭蕉

しばらくは
花の上なる
月夜かな

Sakura	under	Moonlight
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